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VY crarTi Oyau mpoaHai3oBaHi MiAXOAU 0 BU3HAYCHHS TEPMiHA «TOIIOHIMY,
a TaKoX MiJKPECICHO 3HAYEHHS TOTOHIMIKM /ISl CyMIKHUX HayK. Okpemo
PO3MISHYTO THUTaHHA Kiacugikaiii TOMOHIMIB. 3a3Hau€HO, 1[0 CTBOPEHHS
yHiBepcadbHOI Kiacugikalii 0araToriaHOBOTO TOMOHIMIYHOTO Marepiary
€ ManoiMoBipHMM a00 HeMOoknuBUM. OKpeMO 3ayBa)KCHO, IO TOMOHIMH
MAaloTh CBOEPIJHY, CIEIU(}IYHy CEMaHTHKY, B SIKili NMPUCYTHI JiaJleKTHYHA
€JIHICTh 1HBApiaHTHOTO 3HAYEHHS 1 aKTyaji3allisi JUCKYPCUBHUX 3HA4YCHb.
ODyHKITIOHYIOUH SIK OAWHHII MOBHO{ CHCTEMH, TONOHIMH 1ICHTHU(IKYIOTh Ta
IHANBIAYai3yl0Th 00’ €KT, peasIi3oByI0oun iHBapiaHTHE 3HaueHHs. ['eorpadiuni
Ha3BH CIYTYIOTh SIK OAMHUIN MIPUPOTHOI MOBH i3 CEMAaHTUKOIO KYJIBTypHOTO
KOZly 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIiT BepOasi30BaHUX 3HAKIB KYJIBTYPH, aKTyali3yIOUH
y CBIIOMOCTi pEIMIII€HTA AaCOIiaTHBHI 3B’SI3KH KYJIBTYPHO-iCTOPHYHOTO
xapakrepy. Bimomo, mo ycmimba MDKKYTBTYpHa 1 MDDKMOBHa KOMYHIKaIlii
MPUITYCKAIOTh TAPMOHIHHE 3aCBOEHH MOBHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 HCOOXiTHNX
()OHOBMX 3HaHb IHIIOMOBHOI KyJIBTYPH, 3HAHHS HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHHX
0co0nMMBOCTEl HAPOIY-HOCISI MOBH.

TomoHiMH BiAirparoTh 3HAUYHY poib y (OpMyBaHHI KOTHITUBHOI 0a3m
MOBHOI OCOOHMCTOCTI B Tporeci ii craHOBIeHHsA. [lo3HadeHO, 1110 HOBH3HA
CTaTTi IONATAa€ B JOCIIHKEHHI OIIHHUX BHCJIOBJIIOBAHb 13 TOMOHIMOM, SIKI
po3nsagaeTbes y GyHKIIHHO-ceMaHTHYHOMY TutaHi. JludepenmiioBano aBi
TPy BHUCIOBIIOBAaHB: i3 OE3MOCEPEAHBOI0 M OMOCEPEAKOBAHOIO YYACTIO
TOIIOHIMAa B OLIHOYHIM cHTyarii. B aHDIiiicbkii MOBiI y BHCIOBIIOBaHHSX
13 TONOHIMaMH TIPEACTaBJICHI MPAKTHYHO BCl OCHOBHI BHUIM aOCOIOTHOI
1 mopiBHATBHOI oOIiHKH. HaBeneHo mnpukiIaan BXKUBaHHSA TOMOHIMIB Y
XyAOKHIH JiTepaTypi, y MeXKax OIIHHHX BHUCJIOBIB. CTHIICTHYHO MapKOBaHi
TOIIOHIMH BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOPAMH IS XapaKTEPUCTHKH TIEPCOHAXKIB SIK
IpsIMO, Tak 1 OMOCepeaKOBaHO. BOHM CIyTyloTh CBOTO poay emiTeTaMu abo
BiZJOOpa’karoTh CTABJICHHS aBTOpPA /IO MEBHOTO 00’€KTa, HOro icTopii (KUTTS
MEepCOHaXKa), MOXKYTh JIOTIOMaraTH y CTBOPEHHI pealicTH4HOi aTMocdepH
OTIMCYBAaHMX MOAIN, HANAIOTH iM MEBHY KOMOPUTHICTh. OKpEeMO HAroJoIIeHO
Ha MEPCIEeKTUBAX NHUTAHHS BUBUCHHs TOIOHIMIB B aHMIIHCHKIH MOBI, IO
MOJIATAIOTh Y BUBYCHHI XHIX MOP(OIOTIIHNX aCTIEKTiB.
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The article describes the approaches to the definition of “toponym”, as well as
it emphasizes the importance of toponymy for related sciences. The question
of classification of toponyms is considered separately. It is determined that
the creation of a universal classification of multifaceted toponymic material
is unlikely or impossible. It is pointed that toponyms have a peculiar, specific
semantics, in which there is a dialectical unity of invariant meaning and
actualization of discursive meanings. Functioning as units of the language
system, place names identify and individualize the object, realizing the invariant
meaning. Geographical names serve as units of natural language with the
cultural semantics of the cultural code and perform the functions of verbalized
signs of culture, actualizing in the mind of the recipient associative connections
of cultural and historical nature. It is known that successful intercultural and
interlingual communication involves the harmonious assimilation of linguistic
patterns and the necessary background knowledge of foreign culture, knowledge
of national and cultural characteristics of the native people.

Toponyms play a significant role in the formation of the cognitive base of
the linguistic personality in the process of its formation. It’s pointed out that
the novelty of the article is that in the study the evaluative statement with
the toponym is considered in functional and semantic terms. Two groups
of statements were identified: with direct and indirect participation of the
toponym in the assessment situation. In English, statements with toponyms
represent almost all the main types of absolute and comparative evaluation.
The author gives examples of the use of toponyms in fiction, in the framework
of evaluative expressions. Stylistically marked toponyms are used by the
authors to characterize the characters both directly and indirectly. They serve
as a kind of epithets, or reflect the author’s attitude to a particular object, to
its history (the life of the character), can help create a realistic atmosphere
of the described events, give them a certain colour. The perspectives of the
question of studying toponyms in English, which consist in studying their
morphological aspects, are indicated separately.

IMocranoBka npodJemu. Y cydqacHOMY CBITi iHTepec
JI0 BUBYCHHSI aHIJTIHCHKOT SIK MOBH MI>KHAPOJTHOTO CITiJI-
KyBaHHS 3pOCTaE, 1 TOMOHIMHA MarOTh BEJWKY IIHHICTH
JUTSL BUBYEHHSI, a/DKe BOHH € BiIOOpaKeHHSM icTopii Ta
KyJBTYpH Hapoxy [3, c. 15] Bimomuii reorpad B.A. XKyu-
KEBUY HAaroJouryBas: « HeMOXIIMBO ysIBUTH XKUTTS Cydac-
HOTO CYyCIiIBCTBA Oe3 reorpadivHix Ha3B. BoHM 3aBxan
CYIPOBODKYIOTh Hallle MHCJICHHS 3 PaHHbOIO JUTHH-
cTBa. Bee Ha 3emiti Mae cBOro aapecy, 11 aipeca HoYrHa-
€TBCS 3 MICIIS HApOIDKEHHsT JromH [ 1, ¢. 18].

Bicuuk 3amopi3pkoro HarioHanabsHOTO yHiBepcuTety. dinonoriuni Haykn. Ne 1. Y. II (2020)

AKTyadbHicTh aociaimkenns. Huni B3aemonis
KpaiH i HapoiB BiIOyBA€THCS MPAKTHYHO HA BCiX PiB-
HSX JKUTTEIISUTBHOCTI CYCHIIBCTBA: BiJl JEPKABHOTO
JIo iHAuBixyanbsHOTO. TOIMOHIME, BUKOHYIOUH aJipec-
HO-BKa3iBHY (DYHKIIifO, BiliIrpaloTh BaXKIMBY OpI€H-
TYIO4y POJIb Y BEIMKOMY MiKHAI[IOHAJILHOMY IPO-
cropi. [yis Toro mo6 BUKOHYBaTH (DYHKIIIFO YiTKOTO
reorpahivHOTO OPiEHTHPA, KOXKEH TOIIOHIM MOBHHEH
MaTH €/IMHI 3BYKOBY Ta rpadiuHy hopMH, SKi BUKITIO-
YaloTh HAasBHICTh aNbTepHATUB. BapTo KoHCTAaTYBaTH,
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10 TIOBHICTIO JTIKBIyBaTH HEBiANOBIIHICTh Yy TPO-
neci mepemavi reorpadivyHUX HaliMEHYBaHb 3 aHT-
Jificbkoi MOBH YKpaiHCBKOIO HE BAanoca. OTxe, AJs
[IOBHOTO PO3YMIiHHSI 0COOJIMBOCTEH BXKMBaHHS TOIO-
HIMIB aHTIIIHCHKOI MOBH IOTPIOHO BpPaXxoByBaTH IXHIO
KyJIBTYpHO-ICTOPHYHY 3HA4yIliCTh, CEMaHTHYHI Ta
Moposroriuni ocobmuBocti. Lleit acnexT oO0rpyHTO-
BY€ BaXJIUBICTb JETAJILHOIO BHMBYCHHS Ta aHali3y
BHOPaHOT TEMH JIOCIi IKSHHS.

O0’€KTOM IOCIIHKEHHS € TOIIOHIMH aHIIICHKOI MOBH.

IIpenmer mociiKeHHS — aKTyallbHI TOTIOHIMHU B
CyYacHii aHDIIHCHKIi MOBI.

Meta pociizeHHsl — aHaJIi3 CEMaHTHYHUX OCO-
OnmMBOCTElH TONOHIMIB aHTITICEKOT MOBH.

MeTtonu poctigkeHHs1. AHAI3 OCIIHKYBaHOTO
Marepiajdy NpPOBOIUTHCS 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMII-
JIEKCY JIIHTBICTUYHUX METOJIB 1 puifomiB. [leckpur-
TUBHUU METOJ TOJsirae B 300pi Ta cucTemaru3ailii
3i0paHuX (aKxTiB, iX JOTIYHOMY OCMHUCIICHHI Ta BHSB-
JIHHI TNEBHHUX 3aKoHOMipHocTeil. Meron aepusa-
LIHHOTO aHaii3y BUKOPUCTOBYETHCS AJISI BUSIBICHHS
CJIOBOTBOPYHX, MOTHBAIIMHUX 1 TpaHChOpMAIiitHIX
MOJCJIEH TOMOHIMIYHUX HOMIHAIIN. JlocmimKeHHs
TpaHcPOpMaIlifHOTO TTOTEHIIially TOMOHIMIB BUMarae
TAKO)K 3aCTOCYBAaHHSI CHUCTEMHO-IMHAMIYHOTO aHa-
i3y, IKAA JJa€ 3MOTy BCTAaHOBUTH TUIH 3MiH ((hoHe-
TUYHUX, MOP(OJIOTIYHUX, JIEKCHYHUX 1 JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHX ) TOITOHIMIYHOT JICKCHUKH.

JocmimkeHHs XxapakTepHUX 0COOTMBOCTEH aHTITIi-
CHKUX TOITOHIMIB ITPOBOAMIIOCS HA MaTepiajax podiT
i3 (biyomorii ykpaiHCEKHX YYEHUX, JIHTBICTUYHHUX Ta
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB; TIPUKJIAIN HaBEJCHI 3
TEKCTIB aHITIHICHKOMOBHOI XYy/IOXHBOT JIITEPaTypH.

HoBu3na pnocmipkeHHS TOJSATa€ y BUSIBICHHI
YHIBEpCaJbHUX Ta CHEMUPIYHUX PUC TEPUTOPiaTbHO
MapKOBaHHMX HOMIiHAIIIH.

AHaniz pocaimkenb i nmyOuikauiii. BusuenHrio
TONOHIMIKM aHIJIIHCHKOI MOBH MPHCBAYEHI POOOTH
3apyOiKHUX 1 BiTun3HAHUX nocminaukiB (O.C. Axma-
HoBoi, B.JI. binmenbkoi, I.A. Jlanuinosoi, O.K. Jlenu-
coBoi, O.A. JleonoBuua, I'JI. Tomaxuna, I'. bpemi,
T. Kogpunrrona, A. Mayepa, A. Cmira Ta iH.), 1ie
Oyn0 po3msiHyTO crienudiky MIXKMOBHOI Iepenadi
TOIIOHIMIB SIK OKPEMOTO KJIacy BIIACHHX Ha3B.

VY cydacHii JHTBICTHIN 3aBISIKH CTaHOBICHHIO
AQHTPOIIOLEHTPUYHOI MapagurMH, PO3LIMPIOIOTHCS
MEXI1 JOCHIPKCHHS 3a PaxyHOK 3aJlyueHHs eKcIie-
PUMEHTAJIIBHUX METOIUK, 110 AA€ 3MOTY MOIISTHYTH
Ha HEBUpIiMIEHI TpoOJIeMH TOMOHIMIB MO-HOBOMY.
3aBasAKA T0SiBl HOBUX IIOIVIANIB B OCTAaHHI JIECATH-
JTTS 3’ sBUiHcs HaykoBi podotn C.I. Tepmunacosa,
B.B. Jly6umncwekoro, O.M. Kopomosa, ®.A. Jlut-
BuHa, /[.O. [lo6poBonscrkoro, B.B. Kabakui.

He mignmsarae cymuiBy Toif (akrt, 1m0 3aBIsSKH
MIPOBEJICHUM JIOCITI/DKEHHSIM TOIOHIMIKa SK Hayka
3HAYHO poO3BUHYNacs. BomgHouac Oe3niy mOHUTaHb
3aIMIIAIOTHCS AUCKYCIHHIMH, a caMe: HasiBHICTh a0o
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BiJICYTHICTh MOBHOTO 3HaU€HHs B TOTIOHIMIB, OymoBa
CEMaHTHKH TOIOHIMIB, IXHi CTPYKTYPHi OCOOIHBOCTI.
Peanizariss TOMOHIMIB MAaJOMOCITIKEHa B PIi3HUX
JIUCKypcaXx, BIJICYTHIA CHCTEMHUH onuc ix (QyHKITiH-
HHUX 0COOJIMBOCTEH.

Buxiax ocHoBHOro marepiamy. Posmisinaroun
00’€KT AOCIHIIKEHHS, BapTO JaTH BU3HAYCHHS Tep-
miHa «romoHiM». Tak, H.B. Tlominbcbka mae Take
BU3HAYEHHSI TaKOIO JIHIBiCTWYHOrO siBuma: «Tomo-
HiM (Teorpacdiuna Ha3Ba reorpadivyne iM’s1) — po3psi
OMOHIMIB, BIIacHE iM’sl OyIb-IKOTO TeorpadiqHOrO
00’exta» [2, ¢. 132]. 3a BuszHauenusm C.I. Oxxerosa,
TOTIOHIM — «BIJIACHE iM’s OKPEMOro reorpadigHoro
MicIIst (HAaCEJICHOTO ITyHKTY, PiUKH, yrmml)» [5]. Haii-
O1bII PO3TOPHYTE BH3HAYCHHS TONOHIMA 3 TOYKH
3opy minrsictuku nae LII. JlurBuH, sikuii BBaxae,
IO 1€ TOHSTTS XapaKTepU3ye «iHAWBIAyalli3yrouni
€JIEMEHT ITOBHOI TOMOHIMIUHOI (popmymn (1o criiamy
TTOBHOI TOMOHIMIYHOI ()OPMYJTH BXOAWUTH BJIaCHA Ha3Ba
1 cynpoBomkytounii ii reorpadidyHUi TEepMiH, SKHUN
PO3’SICHIOE, JI0 SKOTO TUIy TeorpadidyHnX 00’ €KTiB
HaJIGKUTH TIeBHA Ha3Ba)» [4, c¢. 68]. HaBeneni Bue
BU3HAYCHHS CXOXi, Pi3HI aBTOPH JIMIIIE BHOCATH JIESKi
JIO/IaTKOBI KOMEHTapi, 10 PO3LIMPIOIOTH 1€ HOHSTTA 3
pi3HUX TOUOK 30py. OTIKe, Yy HAyKOBIi JIiTepaTypi icHye
€IMHA TyMKa 3 IbOTO NMUTaHHA. Bymyuw miHrBicTHY-
HOIO KaTEropi€ro, TOIIOHIM BUBYA€ETHCS JIHIBICTAMHU SIK
MOBHA OJIMHUIIA, 110 BUKOHYE MTeBHI (pyHKIIii.

OCHOBHMM 1 TOJIOBHMM 3HAYeHHSM 1 HpuU3Ha-
4yeHHsIM TeorpadiuHoi Ha3BW € (ikcamis Micisd Ha
noBepxHi 3emii [3, c. 4]. BUBYEHHSAM LBOTO PO3-
JITy JIEKCUKH 3aiiMa€ThCsl TOMOHIMIKA, IO JOCIHi-
JOKye TeorpadivHi Ha3BH, 1X IMOXOMKEHHS, CMHUCIOBE
3HAUEHHs, PO3BUTOK, CYYaCHHH CTaH, HAIMCAHHS
i BuMOBy. TomoHIMIKa € IHTErpajibHOI HAyKOBOIO
JUCLUIUTIHOIO, SIKAa 3HAXOAUTHCS HA NMEPETHHY TPHOX
raiy3ei 3HaHb: Teorpadii, icTopii Ta miHrBicTHKH [3].
CX0Xy TOUYKy 30py LIOAO TOMOHIMIKM BHCIIOBIIIOE
i O.A. JleonoBuu: «TomoHiMiKa — I1e TPUKOPJOHHA
HAayKOBa TUCLUIUIIHA, 110 BUHUKIA 1 PO3BUBAETHCS
Ha MEPEeTHHY KUJIbKOX HayK: MOBO3HABCTBA, iCTOpIii Ta
reorpagii» [6, c. 62]. I[ocmz[HI/IK TaKOXK HaroJIonrye
Ha TOMY, IO B TOTIOHIMILI KyJIBTypa BiATBOPIOETHCS
B ycix ii HanpsiMax. TOMOHIMU MIBUIKO pearyoTh Ha
JTlyXOBHI 1 MaTepiajbHi acreKkTu. byab-ska KyneTypa
MOPOIXKYE MEBHI THUIH HAa3B, OTKE, CBOEIO YEPIrOIO B
OyIb-IKOMY 1MeHi € TieBHe ii BimoOpakeHHsI [6].

B.A. HikoHOB BBa)ka€ TOHOHIMH HEOI[IHCHHUMU
JUTst ictopii, 00 Ha OXHIN TepHuTOpii 3ycTpidaroThCA
reorpa¢igHi Ha3BH, 10 HAJEXKATh piSHI/IM icTopud-
HUM eroxaMm. Ix HpI/IXI/IHLHICTB 70 Micus Ja€ 3MOry
BIJTHOBUTH JABHIO MOBY L€l TEPUTOPIi 1 MO3HAUYNTH
Mexi ioro romupenns [3, c. 11].

ToroHIMH $IK YacTHHA CIOBHMKOBOIO CKJIaxy
MOBHU MiJIOPSIKOBaHI IEBHUM MOBHHMM 3aKOHOMIp-
HOCTAM 1 € YaCTHHOIO JIiHTBicTHKH. Ha cydacHOMy
eTari JIHTBICTUYHHMIA acmekT € mpiopureTHuM. s
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3I1ACHEHHS IUIAHOTO TOMOHIMIYHOTO IOCIIIKEHHS
MOTPIOHO TOE€HATH METOAW 1 JOCSATHEHHS YCix
TphOX Hayk. [lomia MeTomiB y ramy3i TONOHIMIYHHIX
JOCII/PKEHb Ma€ BiOyBaTuCs Tak: TreorpadiqHuit
MeToz 3abe3nedye momyk iHdopmarii; JTiHTBiCTHY-
HUW METO[| BIAMOBIZAa€ 3a aHAIi3 Ta IHTEPIpPETAIliIO;
a ICTOpWYHMIA METOJ CBOEI0 Yepror JJoroMarae
JOCIITHUKY 1HTEpIpeTyBaTH iHPOpPMAII0 B iCTO-
pUYHOMY KOHTEKCTI [3, c. 16]. OTxe, Taka YrcIeHHA
OararoacrieKTHa YacTHHA JIGKCHKA HE MOXE PO3TIIsi-
JIATHCS 3 OJHIET TOUKH 30py, @ BAMArae KOMIUIEKCHOTO
ITiIXOY A0 JIOCIiIKSHHS.

VY JiHTBiCTHIN BHUIUIAIOTH TPU PIiBHI 3HAUYEHHS
reorpadiyHIX HaHMEHYBaHb: IOTOTIOHIMIYHUN (€TH-
MOJIOTIYHI 3HA4EHHS CJiB, IO CTAHOBIATH OCHOBY
HallMEHYBaHHS), TOMOHIMIYHHNA (KOHKPETHE 1 OJIHO-
3HaYHE TIO3HAUCHHS 00’€KTa), ITOCTTOIMOHIMIYHUH
(acomiarii Ta KOHOTaIi, [0 BUHUKAIOTh TPU BXKH-
BaHHI Ha3BHW y crinkyBaHHi). B.A. HikoHOB BBaxae,
0 JOTOIOHIMIUHE 3HAYeHHS MOXe OYyTH TiTbKH
OJlHE, a TOTIOHIMIYHI 3HAUEHHS € HEOOMEXCHHMHU B
KUTBKOCTI [2, . 62].

B.A. HikoHOB BuIsI€ TpH (QYHKIIIT 3HAYEHD TOTIO-
HiMiB: 1) psiMa (HOMiHaTWBHA) QYHKIIiS TOTIOHIMA —
CIIy’)KUTH ajJipecoro. Jleski Ha3BH He TIIBKH BKa3YyIOTh
Ha 00’€KT, aje W ONMUCYIOTh HOTO; 2) NEeCKPHUITHBHA
(omucoBa) (hyHKIIisI HE 000B’S3KOBA 1 3MIMCHIOETHCS
JI0 TUX TIp, TIOKH HE BTPAUEHO ETHMOJIOTIYHE 3Ha-
YeHHsI 200 BOHO HE BCTYITWIJIO Y KOH(MIIIKT i3 MiHJIH-
BUMH O3HaKamu 00’ekTa; 3) ifeonoriuHa (QyHKILisS
MOJKe TIOAUTSITHCS Ha JTOTOMOHIMIYHE (€TUMOJIOTIUHE
3HAYEHH:) Ta OTOIOHIMIYHE 3Ha4YeHHA [4, ¢. 63].

[Ipoanami3yBaBIIN BaKJIUBICTh BUBYEHHS Ta 0CO-
OmuBocTi Kiacudikallii TOMOHIMIB, PO3IIITHEMO IXHi
CEMaHTHYHI BJACTMBOCTI Ha MPHKIAJAaX OI[IHHHUX
BHCJIOBIB.

3a y4acTi TONOHIMa B OLIHHIN cuTyauii My po3pi3-
HSIEMO BHUIIAJKH, 1€ CAM TOIIOHIM € 00’ €KTOM OI[IHKH,
1 BUTIQJIKH, JIe Yepe3 TOIOHIM OI[IHIOEThCS ITEBHUMN
iHmmi 00’ ekt. OTXKE, Taka OIliHKa MOXKe OyTH 0e31o-
CEPEIHBOI0 Ta OMOCEPEIKOBAHOIO.

PosmisitHemo mipukiiagy  Oe3nocepeaHpol  OIiHKH.
XapakxTtep OLIHK{ 3aJIeKUTh BiJ TUILY 1 3aco0y BHpa-
YKSHHS1 OI[IHHOTO MIPENKATY, SIKHi IIO€THAHUH 13 TOTIO-
HiMOM. 3iTKHEHHS JIBOX ITPOTHJICIKHUX TYMOK MPU3BO-
JWTH 0 ABOBEKTOPHOI CTPYKTYypH OLiHKK: “Why, my
goodness: Janny!” she cried. She always pronounced
his name, John, to rhyme with Ann. Earlier that
vacation, she had visited in New York City, and tried to
talk the way she thought they talked there” [10, c. 1].
[epexnan: «boxe miii: [HkanHi!» — BUTyKHY/Ia BOHA.
Bona 3aBxau BumoBIsia Horo iM’st — JIkOoH — Tak,
o0 BOHO puMmyBanocs 3 AHHOW. Panime mig vac
BigmycTKN BoHa BinBimama Helo-Mopk i Hamaramacs
TOBOPHTH TaK, SIK, BOHA BBaXKalia, 3a MOTpioHe». OTxe,
B HABEJICHOMY TPHKJIAJII MiIKPECIIOETHCS TIO3UTHBHA
ominka micta Hero-Hopk.
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[Hmmii Tanm Ge3nocepenHbOi OLIHKK TOMOHIMY
MICTHUTb 3iCTaBICHHS 00’ €KTIB 31 3HAYCHHSM Kpare/
ripure abo noxiouocTi (like, as). Ouinka moxe OyTH
SK TIPSIMOIO, TaK 1 HenpsMo10. Po3ristHeMo puKIa u:
“I’m told it’s like fairy-land, there’s no other word
for it” [9, c. 20]. [lepexnan: «MeHi po3noBiay, 0
BOHO TOXNIOHO 4YapiBHIA KpaiHi, iHIIOTO CJIOBa JUIS
HBOTO HE MiiopaTu».

VY HaBeneHOMY MpHKIAAl BinOyBaeThbcs Oesmoce-
penHs MOopiBHsUIbHA HenpsiMa 0€30CO0MCTICHA OLliHKA
3 YCTAaHOBKOIO HA JIIMCHICTb.

Y pa3i omocepenkoBaHOi ydYacTi TOMOHIMAa B
OLIHHIN cuTyalii, K NpaBWIO, MEPCOHAXK OTPUMYE
XapaKTepPUCTUKY Yepe3 MOB’A3aHUi i3 HUM TOIMOHIM.
VY TakoMy BUIAJKy BiH BKHUBA€THCS B JIOKATHBHOMY
3HAUCHHI, aje OJHOYacCHO HalyBae OIIHHOI KOHO-
tanii. [le BapiaHT aOCONIOTHOT HEMPsIMOiI MiXKOCO-
OMCTICHOT OLHKHM 31 CHPSIMOBAHICTIO Ha OyAb-sKY
oco0y. Posmssnemo mpuknaau: “1 was brought up
in America but educated at Oxford, because all my
ancestors have been educated there for many years ...
After that I lived like a young rajah in all the capitals
of Europe — Paris, Venice, Rome — collecting jewels,
chiefly rubies, hunting big game, painting a little”
[7, c. 67]. Ilepeknan: « Bupic B AMepuili, ajne OTpH-
MaB ocBiTy B Okcdopmi, TOMy 10 BCi MOI MpPEAKH
OTPUMYBAJI TaM OCBITy MpPOTATOM 0araThbOX POKiB
... ITicnst mporo s UB SIK MOJOOWHA pajka y BCIiX
cronmuipix €sponu — [Napwki, Benenii, Pumi, 36upa-
I0YM KOLITOBHOCTi, OCOOJIMBO PyOiHH, MOJIOIOYN Ha
BEJIMKY JUYUHY, TPOXH MATIOI0UM.

VY HaBeneHoMmy mpukiani repoid pomany «The
Great Gatsby», 3aBHILyI0UH CBii COI[iaIbHUIA CTATYC,
MOCUJIAEThCS HA MPECTIKHUHA YHIBEPCHUTET, KU
BiH HIOMTO 3aKiHYWB, a TAKOK HA YMCIICHHI MOI3IKH
y Biomi eBpomeliceki MicTta. Ilpukman xapakrepHo
BifjoOpakae abCONIOTHY HENpsMY MIKOCOOUCTiCHY
OLIIHKY 31 CHIPSIMOBAHICTIO Ha MOBIIS.

Cepen TpHUKIAIIB  OMOCEPEIKOBAHOI  OIIHKH,
nopsiza 3 abCOMIOTHOIO, 3YCTPIYalOTHCS 1 MPUKIAIHN 3
MOpiBHsILHOK oIfiHKoI: “Divided, separated, shut
off - black people kept away from everybody else!
I go to Fisk; the boys I went to school with, go to
Harvard ... I sleep in the garage, you sleep in the
house” [8, c. 5]. [lepexmnan: «Po3ninesi, i301p0BaHi,
1m030aBIIeH] TIpaBa CIIOBa; TEMHOMIKIPHAX JIOEH TpH-
MaroTh Tofai Bix Beix iHmmx! S fixy y dick; xior-
YHKH, 3 SKAMH 51 XOIIUB y LIKONTY, HayTh y ['apBapy ...
S crumio y rapaxi, BU CIIMTE y OyIHHKY».

V HaBeJeHOMY IPHKJIaAi MOJOAHUH appoaMepHKa-
HEIlb J]a€ BiJIOBiJb CBOiM OLUMiil OnmaromiiHUIN, Tpu
IIbOMY 3ICTaBIISIFOTBCS JBA TOIOHIMHU — Ha3BU HABYAITb-
HHX 3aKJa/iB. JIokaTUBHE 3Ha4YCHHS Ha0yBa€ JI0/1aTKO-
BOI HETIPSIMOT OIIHHOI XapaKTePUCTHKH — B TIEPIIOMY
BUIIQIKY HETaTHBHOI, a Y IPyroMy — HO3UTHBHOI.

Hagenemo mie oauH NpUKIaa NOPIBHAIBHOI OMO-
CEepEeIKOBAHOI OIIHKH, 16 aMEePUKAHCHKHI CTEPEOTHIT
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MIOMMJIKOBOT MY)KHOCTI NPOTHUCTABIISIETHCS €BPOIEH-
CBPKUM HOpMaM TIOBEJiHKH dOJOBika-Oarbka: “Why
should not the American father kiss the American son,
when it’s done in Italy, in Russia, in France?”’ [ 10, c. 14].
[lepexnan: «Homy 06 amMepukaHCHKOMY OaTbKOBI HE
IOLTyBaTH CBOI'O aMEPUKAHCHKOTO CHHA, y TOW Yac K
e pobutkcs B Itanii, y Pocii, y @pantii?y.

Y knacuanomy tBOpi [. Lmbpa ta €. [leTpoBa BuKo-
PHUCTOBY€ETBCS aKLIOHAJBHUN HpPEANKAT — HAaKa30Be
niecnoBo. [loeHaHHS TOMIOHIMA 3 I€CTIOBOM Y HaKa-
30Bili )OpMi HaJa€ BUCIOBY IMO3UTHBHHUM BiITIHOK,
Hanpuknaa: “Arnold, I think we’d better go home,
back to America” [8, c. 51]. «ApHonbz, s aymaro,
IO HaM Kpaule IOBEPHYTHCS AOIOMY, Hazald o
Awmepuxu». HaBenenwnii mpukiai, momioOHO 0 more-
Pe/HbOT0, MOXHA POSNIANATH SK OMOCEPE/KOBaHY,
HETIPAMY, Kepyrody OI_IlHKy VY nmom’sikuieHilt gopmi
MIPOTIOHYETHCS CHIJIbHA 1S, TIOBEPHEHHS B AMEPHKY,
sIKa PO3MIIAJAETHCSI MOBLIEM SIK IIO3UTHBHA.

Y apyriii rpy1ii MpUKIIa1iB FOJIOBHA POJIb HAIEKHUTh
BapiaHTy, J¢ 3a JONOMOIOI0 BUKOPUCTAHHS TOIOHIMa
y BJAaCHOMY JIOKATUBHOMY 3HAa4eHHI IA€TbCS OLiH-
Ka-XapaKTepucTHKa nepcoHaxy. [Ipu mpomy MoBenb
HEPIJIKO BIAETHCS J0 COIIaTbHUX CTEPEOTHIIIB.

BucnoBku. Toronimika — 1e iHTerpajbHa Hay-
KOBa AMCLMIUIIHA, SIKa BUHUKJIA HA TIEPETHUHI KUIBKOX
HayK — JIIHTBICTUKH, icTOPii Ta reorpadii, mo mMarTh
CKJIQIHUH MIKTUCIUITTIHAPHUH 3B’ I30K.

TormoHiMH 3alMarOTh OCOOJMBE MiCIe B aHIJIIH-
CBKii MOBI, MalO4d, KpPiM CBOEPIAHHUX JIEKCUYHHUX
3HAa4Y€Hb, Takoxk opdorpadiuni, Mopdonoriyni, rpa-
MaTH4Hi, CJIOBOTBOPYi 1 CTHIJIICTUYHI OCOOIUBOCTI,
110 BiJPi3HSIOTH iX BiJI 3araJlbHUX Ha3B.

11

ToroHIMH YTBOPIOKOTE OCOOJIMBY  ITiJICUCTEMY
BJIACHUX HA3B, SIKi BiPI3HAIOTHCS COIIAIBHO 3YMOB-
JICHUM XapaKTepoM HOMiHaii. s Takux JIeKCHYHUX
OIMHHIIb XapaKTEPHUH IMHAMIYHUI XapakTep 3Ha-
YEHHS, a TAKOK HASBHICTH y MOTO CEMaHTHULI KyJb-
TYPHO 3HAYyIUX KOMIIOHEHTIB.

InenTudikarnis € 0OCHOBHOIO (YHKII€I0 TOTIOHIMA.
BaxunBoro € QyHKIis BTOPUHHOT HOMIHALII, y SIKii
peaizyloThCs OLlIHHI 3HaueHHsS. TOTOHIMHU MICTATH
KOMITOHEHTH, SIKi HaJaloTh iM CEMaHTUYHI (YHKIIIi,
NOB’S13aHl 3 HAJaHHSIM MO3UTUBHOI Ta HETraTWBHOI
OLIIHOK 3Hau€Hb BHCIIOBIIIOBaHb. BKIIOYEHHS TOIO-
HiMa B myOmimucTH4YHUE a0 XyHOOKHIH AUCKYpC
crpusie aKTyasizalii JUCKYpPCUBHOTO CEHCY, IO Bif-
MOBiJja€ 3aBAaHHIM KOHKPETHOTO BHCJIOBIIOBAHHS.

Oco0nuBa yBara NpuIIsIEThCs Kiacugikawii Tono-
HimiB. Jlo TenepimHboro yacy He Oyo BU3HAYEHO €11~
HOl Kiacugikamii. Yci BUMAAKK y4acTi TONOHIMIB Y
CHUTYyaLisIX, sIKi Oy/M PO3MISIHYTI, MOMUISIOTHCS Ha JBi
rpynu: 1) ko 06’ €KTOM OLIHKH € caM ToroHIM (6e3mo-
CEepEeITHSI Y4acTh) Ta 2) KOJIX Yepe3 TOTIOHIM OIIHFOEThCS
1HIIMI 00’ eKT (OnocepenkoBaHa y4yacts). [ lepruiii rpymi
BJIACTHBA Pi3Ka IepeBara npsMoi OLiHKK Ha1 HEMPSIMOIO
3 BUKOPHCTAHHSIM CTaTaJbHHUX MPEIUKaTiB 1 peduexco-
BAHOTO XapaKTepy OLIHKH 3 BEJIMKOIO YACTKOIO CY0’€K-
THBHOCTI. OL[iHHA 1 JIOKaTUBHA O3HAKH BiJIrpatoTh y Lii
TpyIi OAHAKOBO BaKIIUBY poJib. Jpyra rpyna onocepes-
KOBaHOI OLIIHKH Bi):[pi3H${€TLC5I HENPSMUM TPE/TUKATOM,
OB’ S13aHOTO 3 TOIIOHIMOM. leopHTeTHHM y Hilf € Jloka-
THBHE 3HaYEHHS TOTIOHIMa, a OLIiHKa Biirpae JIOJIATKOBY
ponb. [lepcrieKTHBOIO ISl MOAANIBIIHNX JOCHIIKEHD €
norubaeHe BUBYCHHS! MOP(OJIOTiUHMX Ta JEKCUYHHX
O3HAaK TOTOHIMIB aHITIHCHKOT MOBH.

N —
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